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ordnungen Slg. Nr. 152/1935, Slg. Nr. 156/ 
1935, Slg. Nr. 219/1936, Slg. 1 Nr. 10/1939 
und Slg. Nr. 235/1939 wird abgeándert und 
ergánzt, wie folgt:

1. Im § 3, erster Satz, hat es an Stelle von 
„folgénden 4 Interessengruppen" zu lauten 
„folgenden 5 Interessengruppen“.

2. § 3, Z. 4, hat zu lauten:

„4. von der Getreidehandelsgesellschaft,
G. m. b. H. in Prag,“.

3. Im § 3 wird hinter Z. 4 ein'e Z. 5 mit 
folgendem Wortlaut eingeschaltet:

„5. von der Deutschen Bodenverkehrs- 
genossenschaft, reg. G. m. b. H. in Prag.“

4. Im § 5, Abs. 3, zweiter Satz, werden 
hinter die Worte „oder 4“ die Worte „oder 5“ 
eingeschaltet.

5. § 6, Abs. 2, hat zu lauten:

„(2) Ánderungen des Statuts werden vom 
Minister fiir Landwirtschaft vorgenommen 
und verlautbart.“

6. Im § 10, Abs. 2, erster Satz, werden die 
Worte „3 und 4“ durch die Worte „3, 4 und 5“ 
ersetzt.

7. § 21, Abs. 1, erster Satz, hat zu lauten:

„Den Aufkauf von Getreide fiihrt die Ge- 
sellschaft durch die Mitglieder der im § 3, 
Z. 1 und 2, angefiihrten Organisationen und 
durch die in demselben Paragraphen unter 
Z. 4 und 5 angefiihrten Organisationen oder 
auch durch die unter Z. 3 angefiihrten 
Organisationen ais ihre Hauptkommissionáre 
durch."

Art. II.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Kraft.

Bubna m. p.

294.
Kundmachung

des Ministers fúr Landwirtschaft 
vom 4. September 1940, 

womit das Statut der Priviiegiertén Getreide- 
gesellschaft abgeandert wird.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund der §§ 4 und 5 der Regierungs-

Sb., č. 219/1936 Sb„ č. 10/1939 Sb.I a č. 
235/1939 Sb. se mění a doplňuje takto:

1. V § 3, první větě vkládá se místo 
„4 zájmové skupiny:“ „5 zájmových skupin:"..

2. § 3, č. 4 zní:

„4. Společnost pro obchod obilím, společ­
nost s r. o. v Praze,".

3. V § 3 za č. 4 vkládá se ě. 5, jež zní:

„5. Deutsche Bodenverkehrsgenossenschaft, 
reg. G. m. b. H. in Prag."

4. V § 5, odst. 3, druhé větě vkládají se za 
slova „nebo 4“ slova „nebo 5".

5. § 6, odst. 2 zní:

„(2) Stanovy mění a změny vyhlašuje mi­
nistr zemědělství."

6. V § 10, odst. 2, prvé větě nahrazují se 
slova „3 a 4“ slovy „3, 4 a 5".

7. § 21, odst. 1, prvá věta zní:

„Výkup obilí bude prováděti Společnost 
členy organisací, uvedených v § 3, č. 1 a 2, 
a organisacemi, uvedenými v témže para­
grafu pod č. 4 a 5, nebo též i organisacemi, 
uvedenými pod č. 3, jakožto svými hlavními 
komisionáři."

ČI. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Bubna v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 4. září 1940, 

kterou se mění stanovy Výsadní obilní 
společnosti.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle §§ 4 a 
5 vládního nařízení ze dne 7, srpna 1940, č.
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verordnung vom 7. August 1940, Slg. Nr. 270, 
iiber die Zustándigkeit des Ministeriums fiir 
Landwirtschaft und im Hinblick auf § 6, Abs. 
2, der Regierungsverordnung vom 13. Juli 
1934, Slg. Nr. 137, betreffend die Regelung 
des Handels mit Getreide, Mehl und Mahl- 
produkten und gewissen Futtermitteln, in der 
Fassung der Regierungsverordnungen vom
13. Juli 1935, Slg. Nr. 152, vom 20. Juli 1935, 
Slg. Nr. 156, vom 9. Juli 1936, Slg. Nr. 219, 
vom 20. Jánner 1939, Slg. I Nr. 10, und vom
5. Oktober 1939, Slg. Nr. 235, und in der 
Fassung der Kundmachung des Ministers fiir 
Landwirtschaft vom 4. September 1940, Slg. 
Nr. 293:

Art. I.

Die durch die Regierungsverordnungen vom 
21. Juli 1937, Slg. Nr. 193, und vom 12. Okto­
ber 1939, Slg. Nr. 236, abgeanderte Anlage 
der Regierungsverordnung Slg. Nr. 137/1934 
wi-rd neuerlich abgeándert und erganzt, wie 
folgt:

1. Im § 15 wird der zweite Satz ausgelassen.

2. § 22, Abs. 1, lit. a), hat zu lauten:

,,a) die Wahl der Mitglieder des Verwal- 
tungsrates (mit Ausnahme des Vorsitzenden), 
einschlieBlich fiinf Vorsitzendenstellvertreter, 
und die Wahl der Rechnungsrevisoren

3. Im § 22, Abs. 1, lit. d), werden die Worte 
„sowie eine Ánderung des Statuts" aus­
gelassen.

4. Im § 22, Abs. 2, wird der zweite Satz 
ausgelassen.

5. § 29, Abs. 1 und 2, haben zu lauten:

„(O Der Verwaltungsrat besteht aus dem 
Vorsitzenden, ,5 Vorsitzendenstellvertretern 
und aus 19 weiteren Mitgliedern.

(2) Der Vorsitzende wird von der Regie- 
rung, und zwar auf Vorschlag des Ministers 
fiir Landwirtschaft, ernannt. Von der General- 
versammlung werden aus der Reihe der Kan- 
didaten der im § 3 der Verordnung angefiihr- 
ten Interessengruppen 24 Mitglieder des Ver- 
waltungsrates (einschlieBlich der Vorsitzen­
denstellvertreter) und 24 Ersatzmanner ge- 
wahlt, und zwar in der Weise, daB die im 
§ 3, Z. 1, der Verordnung angefiihrte Gruppe 
einen Vorsitzendenstellvertreter und sieben 
weitere Mitglieder und die anderen Gruppen 
je einen Vorsitzendenstellvertreter und je drei 
weitere Mitglieder des Verwaltungsrates be- 
sitzen."

270 Sb., o příslušnosti ministerstva zeměděl­
ství, a se zřetelem k § 6, odst. 2 vládního na­
řízení ze dne 13. července 1934, č. 137 Sb., 
o úpravě obchodu s obilím, moukou, mlýnský­
mi výrobky a některými krmivý, ve znění 
vládních nařízení ze dne 13. července 1935, 
č. 152 Sb., ze dne 20. července 1935, č. 156 
Sb., ze dne 9. července 1936, č. 219 Sb., ze dne
20. ledna 1939, č. 10 Sb. I, a ze dne 5. října 
1939, č. 235 Sb., a ve znění vyhlášky ministra 
zemědělství ze dne 4. září 1940, č. 293 Sb.:

čl. I.

Příloha vládního nařízení č. 137/1934 Sb., 
pozměněná vládními nařízeními ze dne 21. 
července 1937, č. 193 Sb., a ze dne 12. října 
1939, č. 236 Sb., se znovu mění a doplňuje 
takto:

1. V § 15 se vypouští druhá věta.

2. § 22, odst. 1, písni, a) zní:
,,a) voliti členy správní rady (vyjímajíc 

předsedu) včetně pěti místopředsedů a revi- 
sory účtů;“.

3. V § 22, odst. 1, písm. d) se vypouštějí 
slova „jakož i o změně stanov".

4. V § 22, odst. 2 se vypouští druhá věta.

5. § 29, odst. 1 a 2 znějí:

„(i) Správní rada se skládá z předsedy, 
5 místopředsedů a z dalších 19 členů.

(2) Předsedu jmenuje vláda, a to na návrh 
ministra zemědělství. Valná hromada volí 
z kandidátů zájmových skupin, uvedených 
v § 3 nařízení, 24 členů správní rady (včetně 
místopředsedů) a 24 náhradníků, a to tak, 
aby skupina uvedená v § 3, č. 1 nařízení měla 
jednoho místopředsedu a dalších sedm členů 
a ostatní skupiny po jednom místopředsedovi 
a po dalších třech členech správní rady."
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6. § 30, Abs. 2, wird am Ende durch fol- 
gende Bestimmung ergánzt:

„Die Ablosung der Mitglieder des Ver- 
waltungsrates von der im § 3, Z, 5, der 
Verordnung angefuhrten Gruppe wird zum 
érstenmal im Wirtschaftsjahre 1941/1942 
durchgefiihrt werden.“

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

Bubna m. p.

6. § 30, odst. 2 se doplňuje na konci tímto 
ustanovením:

„Střídání členů správní rady skupiny uve­
dené v § 3, č. 5 nařízení bude provedeno po 
prvé v hospodářském roce 1941/1942.“

ČI. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Bubna v. r.

/

V

Druckerei des Protektorates Bohmen und Mahreri in Praš. — Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava y Praze,
Kontrollpostamt Prag 25. — Dohlédací poštovní úřad Praha 25.


